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DIREKTIVA (EU) 2024/3100 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 27. novembra 2024
o spremembi Direktive 2009/21/ES o skladnosti z zahtevami drZave zastave

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 100(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (%),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Varnost pomorskega prevoza Unije in drZavljanov, ki ga uporabljajo, ter varstvo okolja bi morala biti vedno
zagotovljena.

(20 V skladu z Direktivo 2013/54/EU Evropskega parlamenta in Sveta () ter Direktivo (EU) 2022/993 Evropskega
parlamenta in Sveta () je pomembno upostevati Zivljenjske in delovne razmere pomor$cakov na krovu ter
usposabljanje in kvalifikacije pomorscakov, saj so zdravstveni, varnostni, za$¢itni in ¢loveski dejavniki tesno
povezani, hkrati pa je bistveno, da se prepreci kakrsna koli skoda zaradi ¢loveske napake.

(3)  Vskladu z dolo¢bami Konvencije Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu iz leta 1982 (UNCLOS) ter
s konvencijami, katerih depozitar je Mednarodna pomorska organizacija (IMO) (v nadaljnjem besedilu: konvencije
IMO), so drzave pogodbenice teh instrumentov odgovorne za sprejetje zakonov in predpisov ter vseh drugih
ukrepov, ki so morda potrebni za zagotovitev polnega ucinka teh instrumentov, da se zagotovi, da je ladja z vidika
varstva Cloveskega Zivljenja na morju in varstva morskega okolja primerna za opravljanje storitve, za katero je
namenjena.

(4 Da bi zagotovili u¢inkovitost konvencij IMO v Uniji, bi morale vse drzave ¢lanice sprejeti potrebne ukrepe za
izpolnjevanje odgovornosti in obveznosti iz navedenih konvencij v zvezi z ladjami, ki plujejo pod njihovo zastavo.
V ta namen bi morale drzave clanice ucinkovito in dosledno izpolnjevati svoje odgovornosti in obveznosti kot
drzave zastave v skladu z Resolucijo IMO A.1070(28) o Kodeksu o izvajanju instrumentov IMO (v nadaljnjem
besedilu: Kodeks III), ki je bila sprejeta 4. decembra 2013 in vkljucuje obvezne dolocbe, ki jih morajo izvajati drzave
zastave. V skladu s ¢lenom 91(1) UNCLOS mora med plovilom in njegovo drzavo zastave obstajati dejanska
povezava, kot se razlaga v mednarodni sodni praksi, ki se odraza v dolznostih drzave zastave.

(5)  Brez poseganja v dolocbe o viji sili, dolocene v konvencijah IMO, bi morale imeti drzave ¢lanice moZznost, da
v kriznih razmerah, ki bi lahko ogrozile telesno integriteto osebja, ki je odgovorno za preglede, inspekcijske preglede,
presoje in preverjanja ali jih opravlja, uvedejo omejitve za take dejavnosti, hkrati pa ladjam dovolijo nadaljnjo

plovbo.

() ULC, C[2023/877, 8.12.2023, ELL http://data.europa.eu/eli/C/2023/877 oj.

()  Stalisce Evropskega parlamenta z dne 10. aprila 2024 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 18. novembra
2024.

()  Direktiva 2013/54/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. novembra 2013 o nekaterih odgovornostih drzave zastave za
zagotovitev skladnosti s Konvencijo o delovnih standardih v pomorstvu iz leta 2006 in njenega izvrevanja (UL L 329, 10.12.2013,
str. 1).

() Direktiva (EU) 2022/993 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2022 o minimalni ravni izobraZevanja pomors¢akov (UL

L 169, 27.6.2022, str. 45).
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(10)

(11)

(12)

Na uporabo Kodeksa III se nanasajo naslednji mednarodni instrumenti v svojih najnovejsih razli¢icah: Mednarodna
konvencija o varstvu cloveskega Zivljenja na morju iz leta 1974; Mednarodna konvencija o preprecevanju
onesnazevanja z ladij iz leta 1973, kakor je bila spremenjena s Protokolom iz leta 1978 k navedeni konvenciji;
Protokol iz leta 1997, ki spreminja Mednarodno konvencijo o preprecevanju onesnazevanja morja z ladij iz leta
1973, kakor je bila spremenjena s Protokolom iz leta 1978 k navedeni konvenciji; Mednarodna konvencija
o standardih za usposabljanje, izdajanje spriceval in ladijsko strazarjenje pomorscakov iz leta 1978; Mednarodna
konvencija o tovornih ¢rtah iz leta 1966 in Protokol iz leta 1988 k navedeni konvenciji; Mednarodna konvencija
o izmeritvi ladjj iz leta 1969 in Konvencija o mednarodnih pravilih za izogibanje tréenju na morju iz leta 1972.

Nadzorniki drzav zastave so osebe, ki jih uprave drzav ¢lanic pooblastijo za pregled in izdajanje spriceval ladjam.
Tem nadzornikom lahko pomaga drugo osebje, na primer osebje, ki pregleduje radijske naprave. Vendar to osebje ne
bi smelo vkljucevati tehnikov, ki so vkljuceni v servisiranje reSevalne opreme, ali nadzornikov, ki niso neposredno
vkljuéeni v pregled trgovske flote.

V oddelku 22 Kodeksa III je navedeno, da mora drzava zastave sprejeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da ladje,
ki imajo pravico do plovbe pod njeno zastavo, ter subjekti in osebe pod njeno jurisdikcijo upostevajo mednarodna
pravila in standarde, da se zagotovi izpolnjevanje njenih mednarodnih obveznosti. Natanéneje — oddelek 22.2 se
nanasa na inSpekcijske preglede, da se preveri, ali je dejansko stanje ladje in njene posadke v skladu z izdanimi
spricevali. Drzave ¢lanice bi morale pogostost takih inspekcijskih pregledov dolo¢iti s pristopom, ki temelji na
tveganju, ali z uporabo lastnih postopkov in navodil, vklju¢no s kvantitativnimi ali kvalitativnimi merili.

Na mednarodni ravni je za preiskovanje pomorskih nesre¢ odgovorna drzava zastave, medtem ko na ravni Unije
temeljna nacela, ki urejajo preiskovanje pomorskih nesre¢, kot je neodvisnost preiskovalnih organov v drzavah
¢lanicah, ureja Direktiva 2009/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta (°). Ta direktiva se uporablja brez poseganja
v Direktivo 2009/18|ES.

Upravam drzav ¢lanic bi moralo biti omogoceno, da se pri izpolnjevanju obveznosti drzave zastave oprejo na
ustrezne vire, ki ustrezajo velikosti in vrsti njihove flote ter temeljijo na ustreznih zahtevah IMO. Na podlagi
prakti¢nih izku$enj drzav ¢lanic, vkljuéno z uporabo inspektorjev, ki niso izklju¢no zaposleni pri pristojnem organu,
bi bilo treba v skladu s Kodeksom III dolo¢iti minimalna merila in cilje in§pekcijskih pregledov v zvezi z navedenimi
viri.

Drzave clanice lahko brez poseganja v ustrezno nacionalno zakonodajo nadzornikom drzave zastave in
in3pektorjem drzave zastave, ki delajo izklju¢no za pristojni organ drzave clanice, dovolijo opravljati drugo delo,
kot so znanstvene ali akademske dejavnosti, ¢e to ne povzroca nasprotja interesov ali ovira njihove neodvisnosti.

Nadzorniki drzave zastave, in$pektorji drzave zastave in drugo osebje, ki pomaga pri izvajanju pregledov, bi morali
biti ustrezno izobrazZeni, usposobljeni in nadzorovani za opravljanje nalog, za katere so pooblas¢eni. Komisija bi
morala s pomo¢jo Evropske agencije za pomorsko varnost (EMSA) in v sodelovanju z drzavami ¢lanicami razviti
prostovoljni program usposabljanja za podporo upravam drzav zastave v zvezi s tem ter olajsati usklajevanje ter
izmenjavo informacij in najboljsih praks. Tak program usposabljanja bi bilo treba posodabljati, pri tem pa upostevati
nove ali dodatne obveznosti, ki izhajajo iz instrumentov in konvencij, na primer v zvezi z novimi tehnologijami,
socialnimi zadevami in drugimi pomembnimi premiki.

Vzpostavitev in razvoj podatkovne zbirke, ki v elektronski obliki zagotavlja bistvene informacije o ladjah, ki plujejo
pod zastavo drzave clanice, in zagotovitev moznosti izdajanja elektronskih spriceval bi morala prispevati
k okrepljeni izmenjavi informacij med drzavami ¢lanicami. Razvoj skupne in enotne podatkovne zbirke za izdajanje
elektronskih spriceval, vklju¢no z orodji za preverjanje njihove veljavnosti, bi olajsal in prispeval k vidnemu preboju
v smeri digitalizacije pomorskega sektorja v Uniji. Taka podatkovna zbirka bi podpirala operativne potrebe njenih
uporabnikov, zlasti tistih drzav ¢lanic, ki niso mogle razviti lastnih sistemov za elektronska spricevala, poleg tega pa
bi omogocal tudi ucinkovitej$o uporabo razpolozljivih omejenih virov.

Direktiva 2009/18/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o dolo¢itvi temeljnih nacel za preiskovanje nesre¢
v sektorju pomorskega prometa in o spremembi Direktive Sveta 1999/35/ES in Direktive 2002/59/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 131, 28.5.20009, str. 114).
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(14)

(15)

17)

(18)

(19)

(20)

(1)

Za namene spremljanja in inSpekcijskih pregledov bi morale biti bistvene informacije, kot so podatki o ladji, njenem
registriranem lastniku in spricevalih, na voljo vsem zadevnim organom in Komisiji.

Drzave ¢lanice bi morale $e naprej dokazovati skladnost z obveznimi instrumenti IMO, kot se zahteva z najnovejso
razli¢ico Resolucije A.1067(28) o okviru in postopkih za sistem presoj drzav ¢lanic IMO, ki jo je IMO sprejel
4. decembra 2013.

Da bi se nadalje povecala kakovost ladij, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice, in zagotovili enaki konkurenéni
pogoji med upravami drzav ¢lanic, je potrebno potrjevanje kakovosti upravnih postopkov, ki je del sistema vodenja
kakovosti v skladu s standardi ISO ali enakovrednimi standardi. Potrjevanje kakovosti bi moralo zajemati operativne
dele dejavnosti uprave, povezane s pregledom, inspekcijskim pregledom drzave zastave, presojo, preverjanjem in
izdajanjem spriceval, za katere je pristojna drzava clanica kot drzava zastave, in sicer nacionalne registre (prvi
registri) ali mednarodne registre (drugi ali ¢ezmorski registri). Poleg tega bi bilo treba pojasniti vse ustrezne
dejavnosti, vklju¢no s podrobnostmi o odgovornostih, pristojnostih, medsebojnih odnosih ¢lanov osebja ter nacinih
porocanja in komuniciranja vseh ¢lanov osebja drzave zastave, ki opravljajo preglede ali inspekcijske preglede ali pri
njih sodelujejo, ter drugega osebja, ki pomaga pri izvajanju indpekcijskih pregledov in ni zaposleno izklju¢no pri
pristojnem organu drzave ¢lanice ter lahko pomaga pri izvajanju in$pekcijskih pregledov, ki niso predpisani pregledi
ali inSpekcijski pregledi drzave zastave. S sistemom upravljanja kakovosti bi bilo treba zagotoviti, da se naloge,
dodeljene priznanim organizacijam v okviru podrocja uporabe Direktive 2009/21/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (°), izvajajo v skladu z navodili drzave zastave; to bi moralo vkljucevati s tem povezane potrebne nadzorne
ukrepe. Da bi zagotovile neodvisnost zadevnega osebja, bi morale drzave clanice sprejeti ustrezne ukrepe za
preprecevanje nasprotja interesov tega osebja v zvezi z delom, ki ga mora opravljati.

Komisija in drzave ¢lanice se vzpodbuja, da se v sodelovanju z Mednarodno organizacijo dela (MOD) $e naprej
zavzemajo za izboljSanje Zivljenjskih in delovnih razmer pomorscakov.

Vzpostaviti bi bilo treba orodje za elektronsko porocanje za dodatno izboljSanje doslednega zbiranja ustreznih
statistik ter pomorskih podatkov in informacij drzav ¢lanic.

Sprejeti bi bilo treba ukrepe, potrebne za izvajanje te direktive v zvezi z informacijsko podatkovno zbirko za ladje.
Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja Direktive 2009/21/ES bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena
pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta (7).

Komisija bi morala vzpostaviti forum za strokovnjake drzav ¢lanic, ki se ukvarjajo z zadevami drzave zastave, po
potrebi pa tudi za druge deleznike, za redno izmenjavo informacij in najboljsih praks ter za pripravo smernic
o vprasanjih, kot so postopki za in3pekcijske preglede ladij, viri za usposabljanje in§pektorjev, merila na podlagi
tveganja, ki jih je mogoce uporabiti za izboljSanje ucinkovitosti in$pekcijskih pregledov, morebitni razvoj skupnega
usklajenega nacrta uspesnosti, merila za analizo uspesnosti drzave zastave, da se opredelijo najboljse prakse, in vsa
druga vprasanja, pomembna za izvajanje Direktive 2009/21/ES.

Da bi se izognile nesorazmernemu upravnemu bremenu pri prenosu te direktive, lahko drzave clanice, ¢e so
izpolnjeni ustrezni pogoji, uporabijo nekatera izvzetja. Drzave ¢lanice brez ladij, ki bi plule pod njihovo zastavo in
spadajo na podroéje uporabe Direktive 2009/21/ES, ne bi smele biti zavezane k prenosu in izvajanju ¢lena 6
Direktive 2009/21/ES, kar zadeva izmenjavo informacij v zvezi z ladjami. Drzave ¢lanice brez ladij, ki bi plule pod
njihovo zastavo in spadajo na podrocje uporabe Direktive 2009/21/ES, ki so zaprle svoj register za te ladje, ne bi
smele biti zavezane k prenosu in izvajanju Direktive 2009/21/ES.

EMSA bi morala zagotoviti podporo za izvajanje Direktive 2009/21/ES, predvsem z zagotavljanjem ustreznega
usposabljanja za nadzornike drzave zastave in inSpektorje drzave zastave, Ce tako zahtevajo drzave Clanice.

Direktiva 2009/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skladnosti z zahtevami drzave zastave (UL L 131,
28.5.2009, str. 132).

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splodnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(23)  Ker drzave ¢lanice ciljev te direktive, tj. izboljsanja pomorske varnosti in preprecevanja onesnazevanja z ladij, ne
morejo zadovoljivo dosedi, ti ukrepi pa se zaradi obsega ali u¢inkov lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija
sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. Skladno z nacelom
sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(24)  Direktivo 2009/21/ES bi bilo zato treba spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2009/21/ES

Direktiva 2009/21/ES se spremeni:
(1) v clenu 1 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:
,1. Namen te direktive je:

(a) zagotoviti, da drzave ¢lanice ucinkovito in dosledno izpolnjujejo svoje odgovornosti in obveznosti kot drzave
zastave, ter

(b) izboljsati varnost ter Zivljenjske in delovne razmere ter prepreciti onesnazevanje z ladij, ki plujejo pod zastavo
drzave clanice.;

(2) ¢len 2 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 2

Podrocje uporabe

Ta direktiva se uporablja za upravo drzave ¢lanice, pod zastavo katere pluje ladja, v zvezi z ladjami, za katere je
potrebno spricevalo in opravljajo kakrsna koli mednarodna potovanja.”;

(3) ¢len 3 se sprementi:
(a) tocka (a) se nadomesti z naslednjim:

,(a) ,ladja’ pomeni ladjo ali plovilo, za katero se uporablja ena ali ve¢ konvencij, ki pluje pod zastavo drzave ¢lanice
in za katero je potrebno spricevalo;*;

(b) tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

»(€) ,presoja IMO* pomeni presojo, opravljeno v skladu z dolocbami najnovejse razlicice Resolucije A.1067(28)
o okviru in postopkih za sistem presoj drzav ¢lanic IMO, ki jo je sprejela Mednarodna pomorska organizacija
(IMO);*

(c) dodajo se naslednje tocke:

,(f) konvencije’ pomeni konvencije, katerih protokoli in spremembe doloc¢ajo obvezno uporabo Kodeksa III, ter
z njimi povezane kodekse obveznega statusa v najnovejsih razlicicah;

(2) Kodeks III' pomeni Resolucijo A.1070(28) (Kodeks o izvajanju instrumentov IMOY), ki jo je sprejela IMO,
del 2, razen odstavkov 16, 18, 19, 20.3, 21, 29, 30, 31, 32, 34, 38, 39, 40 in 41 tega dela, v njeni najnovejsi
razlicici;

(h) ,nadzornik drzave zastave’ pomeni zaposlenega v javnem sektorju, ki dela izklju¢no za pristojni organ drzave
¢lanice in ga ta ustrezno pooblasti, ter je odgovoren za preglede, preverjanja in presoje ladij in druzb, ki jih
zajemajo ustrezni mednarodni obvezni instrumenti, ali jih izvaja in izpolnjuje zahtevo glede neodvisnosti iz
Clena 8(1);
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)

(i) ,in3pektor drzave zastave' pomeni:

(i) zaposlenega v javnem sektorju, ki dela izkljuéno za pristojni organ drzave ¢lanice in ga ta ustrezno
pooblasti ali

(ii) osebo, ki ni izklju¢no zaposlena pri pristojnem organu drzave ¢lanice, vendar je ustrezno pooblas¢ena
z njegove strani, na ad hoc podlagi ali je v pogodbenem odnosu s pristojnim organom drzave ¢lanice,

ki lahko izvaja in3pekcijske preglede drzave zastave ter izpolnjuje zahteve glede usposobljenosti in
neodvisnosti iz ¢lena 8(1);

() .drugo osebje, ki pomaga pri opravljanju pregledov’ pomeni osebe, ki jih ustrezno pooblasti uprava drzave
¢lanice ali priznana organizacija, ki deluje v njenem imenu, ki lahko nadzornikom drzave zastave pomagajo
pri opravljanju pregledov, ki jih dolo¢i uprava, pri ¢emer izpolnjujejo merila v zvezi s komunikacijo,
kvalifikacijami in neodvisnostjo iz ¢lena 8(1);

(k) ,in3pekcijski pregled drzave zastave' pomeni in$pekcijski pregled, na podlagi katerega se ne izda spricevalo,
s katerim se preveri, ali dejansko stanje ladje in njene posadke ustreza izdanim spricevalom.”;

v ¢lenu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Preden se ladji, ki ji je bila dodeljena pravica do plovbe pod zastavo drzave ¢lanice, dovoli, da za¢ne obratovati,
zadevna drzZava ¢lanica zagotovi, da je zadevna ladja skladna z mednarodnimi pravili in predpisi, ki se uporabljajo,
vklju¢no z varnostnimi, socialnimi in okoljskimi standardi. Priznana organizacija, ki deluje v imenu drzave clanice,
lahko sprejme ukrepe, ¢e jo za to ustrezno pooblasti pristojni organ. Zadevna drzava ¢lanica ali priznana organizacija,
ki deluje v njenem imenu, kakor je ustrezno, zlasti preveri evidenco o varnosti ladje na podlagi poro¢il o inspekcijskih
pregledih drzave zastave in spriceval, kadar so na voljo, iz lastne podatkovne zbirke ali, za drzave ¢lanice, ki so se
odlodile za uporabo podatkovne zbirke z informacijami o ladjah iz ¢lena 6a, iz navedene podatkovne zbirke. Zadevna
drzava clanica se po potrebi posvetuje s predhodno drzavo zastave, da bi ugotovila, ali so morebitne pomanjkljivosti
ali vprasanja glede varnosti, ki jih je ta odkrila, $e vedno neresena.”;

vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 4a

Varnost ladij, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice

1.V zvezi z mednarodnim ladijskim prometom drzave ¢lanice v celoti uporabljajo obvezne doloc¢be o drzavi
zastave, doloCene v konvencijah, v skladu s pogoji, dolo¢enimi v konvencijah in v zvezi z ladjami, navedenimi
v konvencijah.

2. Drzave ¢lanice sprejmejo vse potrebne ukrepe za zagotovitev skladnosti ladij, ki lahko plujejo pod njihovo
zastavo, z mednarodnimi pravili, predpisi in standardi iz konvencij, vklju¢no s tem, da:

(a) zagotovijo, da lahko nadzornik, zaposlen pri priznani organizaciji, opravlja enake naloge kot nadzorniki drzave
zastave, kadar jih za to pooblasti pristojni organ drzave ¢lanice, ter

(b) opravljajo inSpekcijske preglede drzave zastave za preverjanje, ali dejansko stanje ladje ustreza izdanim
spricevalom.

In$pekcijski pregledi drzave zastave iz tocke (b) prvega pododstavka se lahko opravijo s pristopom, ki temelji na oceni
tveganja in vkljuCuje naslednja merila:

(i) evidence o pomanjkljivostih in neskladnostih iz statutarnih pregledov, presoj in preverjanj, ki jih je opravila
drzava zastave;

(ii) zadevna porocila o preiskavah nesreg;
(ili) uradna obvestila o zadrZanju ali prepovedi obratovanja, ki jih izda pomorski in$pekcijski organ drzave pristanisca;

(iv) preseganje stopnje pomanjkljivosti inspekcijskih pregledov drzave pristanisca, ki jo dolo¢i vsaka drzava ¢lanica;
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(v) evidence pomanjkljivosti iz in3pekcijskih pregledov drzave zastave, opravljenih v skladu z nacionalno zakonodajo,
ki jih vsaka drzava clanica Steje za ustrezne;

(vi) druge ustrezne informacije, za katere drzava ¢lanica meni, da so potrebne.

Drzave ¢lanice, ki uporabljajo pristop, ki temelji na oceni tveganja, zagotovijo, da se ladje, za katere ni na voljo dovolj
podatkov za izracun stopnje tveganja, pregledajo vsaj enkrat na pet let.

Drzave ¢lanice, ki ne uporabljajo pristopa, ki temelji na oceni tveganja, opravijo indpekcijske preglede drzave zastave
z uporabo lastnih postopkov, navodil in zadevnih informacij v skladu s Kodeksom III. Zagotovijo, da se vsaka ladja
pregleda vsaj enkrat na pet let.

3. Drzave clanice zagotovijo odpravo pomanjkljivosti, ki zahtevajo popravne ukrepe, vkljuéno z varnostnimi,
socialnimi in okoljskimi pomisleki, in se potrdijo ali ugotovijo z inspekcijskim pregledom drzave zastave, opravljenim
v skladu z odstavkom 2, tocka (b), v ustreznem Casovnem okviru, kot ga doloci drzava zastave.

4. Inspektor drzave zastave po zakljucku inspekcijskega pregleda drzave zastave pripravi porocilo, v katerem
navede rezultate inSpekcijskega pregleda.

Clen 4b

Zahteve za varnost in prepreCevanje onesnaZevanja

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da ima njena uprava na voljo sredstva, ustrezna glede na velikost in vrsto njene
flote ter za izvajanje upravnih procesov, postopke in vire, potrebne zlasti za izpolnjevanje obveznosti iz Clena 4a ter
odstavkov 2 in 3 tega ¢lena.

2. Vsaka drzava clanica zagotavlja nadzor nad dejavnostmi nadzornikov drzave zastave, in§pektorjev drzave
zastave in drugega osebja, ki pomaga pri opravljanju pregledov, ter priznanih organizacij.

3. Vsaka dr7ava clanica zagotavlja, da se razvija ali vzdrzuje pregled nacrtovanja in zmozZnost za sprejemanje
tehni¢nih odlo¢itev glede na velikost in vrsto njene flote.

Clen 4c

Usposabljanje in krepitev zmogljivosti

1. Osebje, ki je odgovorno za preglede, inspekcijske preglede drzave zastave, presoje in preverjanja ladij in druzb ali
jih opravlja, mora opraviti usposabljanje v zvezi s posebnimi dejavnostmi, ki se izvajajo.

2. Drzave ¢lanice lahko razvijajo sistem krepitve zmogljivosti za svoje inspektorje drzave zastave in nadzornike
drzave zastave, ter ga redno posodabljajo, pri Cemer upostevajo nove ali dodatne obveznosti, ki izhajajo iz konvencij.

3. Komisija ob pomoc¢i Evropske agencije za pomorsko varnost (EMSA), ustanovljene z Uredbo (ES) st. 1406/2002
Evropskega parlamenta in Sveta (*), in v sodelovanju z drzavami ¢lanicami po potrebi in na podlagi prosenj drzav
¢lanic za podporo, organizira ustrezne dejavnosti usposabljanja za in$pektorje drzav zastave in nadzornike drzav
zastave.

()  Uredba (ES) st. 1406/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2002 o ustanovitvi Evropske
agencije za pomorsko varnost (UL L 208, 5.8.2002, str. 1).%

¢len 5 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 5

Zadrzanje ladje, ki pluje pod zastavo drzave ¢lanice

1. Kadar je uprava drzave ¢lanice obve$éena, da je ladja, ki pluje pod njeno zastavo, zadrzana v drzavi pristanisca,
v skladu s postopki, ki jih je dolocila v ta namen, poskrbi, da ladja izpolnjuje ustrezne konvencije IMO.
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2. Drzave ¢lanice razvijajo in izvajajo ustrezen program nadzora in spremljanja, da se zagotovi pravocasen odziv na
okolis¢ine iz odstavka 1.

¢len 6 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 6

Elektronske informacije in izmenjava

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da so najpozneje do 6. januarja 2031 v elektronski obliki v najnovejsi razlicici na
voljo naslednje informacije o ladjah, ki plujejo pod njihovo zastavo:

(a) statutarna spricevala (celotna ali vmesna), vklju¢no z datumi pregledov, morebitnih dodatnih in dopolnilnih
pregledov ter presoj;

(b) identifikacija ladij, ki so v zadnjih 12 mesecih prenchale pluti pod zastavo zadevne drzave ¢lanice.

2. Komisija razvija, vzdrzuje in posodablja digitalni interoperabilni portal, ki zagotavlja enotno tocko dostopa do
informacij iz odstavka 1, indpektorjem drzave zastave in in$pektorjem drzave pristanis¢a pa omogoca dostop do teh
informacij pri opravljanju njihovih nalog.

Komisija zagotovi, da je ta portal drzavam ¢lanicam dostopen v elektronski obliki in brezpla¢no.
Ta portal ne vsebuje osebnih podatkov ali zaupnih informacij.

Komisija zagotovi interoperabilnost tega portala s podatkovno zbirko o ladjah iz ¢lena 6a.

Ta portal se vzpostavi najpozneje do 6. januarja 2028.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i tehni¢no delovanje portala iz odstavka 2 tega ¢lena. Ti
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 10(2).%

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 6a

Podatkovna zbirka z informacijami o ladjah

1. Komisija razvija, vzdrzuje in posodablja podatkovno zbirko z informacijami o ladjah, ki vsebuje informacije iz
Clena 6, ter zagotavlja storitve drzavam ¢lanicam v zvezi z izdajanjem in nadzorom elektronskih spriceval. Ta
podatkovna zbirka z informacijami o ladjah se vzpostavi do 6. januarja 2030. Drzave ¢lanice se lahko povezejo s to
podatkovno zbirko. Ta podatkovna zbirka lahko temelji na podatkovni zbirki iz ¢lena 24 Direktive 2009/16/ES
Evropskega parlamenta in Sveta (*) ter lahko ima podobne funkcije.

2. Brez poseganja v nacionalne zahteve glede varstva podatkov drzave clanice, ki se odlocijo za uporabo
podatkovne zbirke z informacijami o ladjah:

(a) lahko v podatkovno zbirko z informacijami o ladjah prenesejo informacije v zvezi z inspekcijskimi pregledi drzave
zastave, opravljenimi v skladu s to direktivo, vklju¢no z informacijami o pomanjkljivostih in spricevalih, ter

(b) lahko uporabljajo to podatkovno zbirko za izdajanje, podpis, overitev, podalj$anje in preklic elektronskih spriceval
za svoje ladje.

Te drzave ¢lanice zagotovijo, da so informacije iz prvega pododstavka zdruzljive z zahtevami te podatkovne zbirke in
interoperabilne.

3. Komisija zagotovi, da je na podlagi inspekcijskih podatkov, ki jih zagotovijo drzave ¢lanice, v podatkovni zbirki
z informacijami o ladjah mogoce pridobiti zadevne podatke v zvezi z izvajanjem te direktive.
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4. Drzave ¢lanice, ki so se odlocile za uporabo podatkovne zbirke, imajo dostop do vseh informacij, shranjenih
v podatkovni zbirki z informacijami o ladjah iz odstavka 2, tocka (a), tega ¢lena, in iz inSpekcijskega sistema iz
Direktive 2009/16/ES. Nobena dolocba te direktive ne preprecuje izmenjave takih informacij med ustreznimi
pristojnimi organi v drzavah ¢lanicah in med njimi, s Komisijo ali z EMSA.

5. Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev tehni¢nega delovanja podatkovne zbirke iz tega ¢lena, vklju¢no
s pogoji za dostop do informacij, ki jih predloZijo drzave ¢lanice v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti
se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 10(2).

(*)  Direktiva 2009/16/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o pomorski inspekciji drzave
pristani§ca (UL L 131, 28.5.2009, str. 57).%

¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 7

Spremljanje skladnosti s predpisi in uspesnosti drzav ¢lanic

1. Drzave clanice sprejmejo potrebne ukrepe za izvedbo presoj IMO v zvezi z njihovimi upravami v skladu
s ciklom, ki ga je sprejela IMO. Izid presoje javno objavijo v skladu z zadevno nacionalno zakonodajo o zaupnosti.

2. Da bi zagotovili u¢inkovito izvajanje te direktive in spremljali splo$no izpolnjevanje drzave zastave glede pravnih
dolznosti uprave na podlagi te direktive, Komisija zbira potrebne informacije ob izvedbi obiskov v drzavah ¢lanicah.”;

¢len 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Sistem vodenja kakovosti in notranjega vrednotenja

1. Vsaka drzava clanica izvaja in vzdrzuje sistem upravljanja kakovosti, ki vkljucuje operativne dele dejavnosti njene
uprave, ki so povezane z drzavo zastave. Tovrsten sistem upravljanja kakovosti se certificira v skladu z veljavnimi
mednarodnimi standardi kakovosti, kot so standardi ISO 9001.

Sistem upravljanja kakovosti vkljucuje podrobnosti o odgovornostih, pooblastilih in medsebojnih odnosih ¢lanov
osebja, ki izvajajo preglede, in$pekcijske preglede, presoje in preverjanja, ter ¢lanov osebja drzave zastave, ki vodijo,
opravljajo in preverjajo delo, ki je povezano z obveznostmi drzave zastave ter ki nanje vpliva. Take odgovornosti se
dokumentirajo, pri ¢emer se navedeta vrsta in obseg inSpekcijskega dela, ki ga lahko opravljajo tudi indpektorji drzave
zastave, ki niso izklju¢no zaposleni pri pristojnem organu, ter dolo¢i nacin, kako tako osebje komunicira in poroca.
V sistemu upravljanja kakovosti so navedene naloge, ki jih lahko izvaja drugo osebje, ki pomaga pri opravljanju
pregledov.

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi, da so in3pektorji drzave zastave, ki niso izkljuéno zaposleni pri pristojnem organu, in
drugo osebje, ki pomaga pri opravljanju pregledov, izobrazeni, usposobljeni in nadzorovani sorazmerno z nalogami,
za katere so pooblaséeni, ter da lahko uporabljajo navodila, postopke in merila drzave zastave.

Drzave ¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe za preprecevanje nasprotja interesov pri vseh ¢lanih osebja, ki opravljajo
preglede, in3pekcijske preglede, presoje in preverjanja, in v zvezi z neodvisnostjo glede predvidenega dela.

Do 6. januarja 2028 mora sistem vodenja kakovosti zajemati vidike iz tega odstavka.

2. Drzave ¢lanice, ki so na seznamu manj uspe$nih ali pa dve leti zapored na seznamu srednje uspesnih, ki je
objavljen v zadnjem letnem porocilu Pariskega memoranduma o soglasju glede nadzora, ki ga opravlja in$pekcija za
varnost plovbe (v nadaljnjem besedilu: Pariski MOU), Komisiji najpozneje $tiri mesece po objavi porocila Pariskega
MOU predlozijo porocilo o svojem izvajanju nalog drzave zastave.

V porocilu se opredelijo in analizirajo glavni razlogi, ki so privedli do zadrzanja in pomanjkljivosti, katerih posledica je
bil vpis na seznam manj uspesnih ali srednje uspesnih.”;
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(11)

12

—

(14)

(15)

¢len 9 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 9

Porodila in pregled

Komisija vsakih pet let, prvi¢ pa do 6. januarja 2028, Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi poro¢ilo o uporabi te
direktive.”;

vstavita se naslednja clena:

,Clen 9a

Izmenjava najboljsih praks in izkuSenj

Komisija organizira izmenjavo najboljsih praks in izkuSenj med upravami drzav ¢lanic ter strokovnjaki drzav zastave
in indpektorji drzav zastave, po potrebi vklju¢no z drugimi zadevnimi delezniki, za izvajanje te direktive.

Uprave drzav ¢lanic, strokovnjaki drzave zastave in indpektorji drzav zastave skupaj s Komisijo preucijo moznost
priprave smernic o elementih, kot so metodologija za izvajanje inspekcijskih pregledov drzave zastave, vsebina in
oblika porocanja ali krepitev zmogljivosti.

Clen 9b

Informacije in podatki

Komisija vzpostavi orodje za elektronsko porocanje za namene zbiranja informacij in podatkov drzav ¢lanic na
podlagi te direktive.

Drzave ¢lanice enkrat letno obvestijo Komisijo o Stevilu in$pekcijskih pregledov drzave zastave, opravljenih v skladu
s ¢lenom 4a, pri ¢emer za vsak inSpekcijski pregled drzave zastave navedejo Stevilko IMO ladje, datum in kraj.;

len 10 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 10
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za varnost na morju in preprecevanje onesnaZevanja z ladij (COSS), ustanovljen
z Uredbo (ES) $t. 2099/2002. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) $t. 182/2011 Evropskega parlamenta in
Sveta (*).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

() Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil
in nacel, na podlagi katerih drZave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55,
28.2.2011, str. 13).

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 10a

Spremembe konvencij in Kodeksa III

Komisija lahko spremembe konvencij in Kodeksa III izklju¢i iz podro¢ja uporabe te direktive, v skladu s postopkom
preverjanja skladnosti iz ¢lena 5 Uredbe (ES) $t. 2099/2002.%

v ¢lenu 11 se doda naslednji odstavek:

,3.  Z odstopanjem od prvega pododstavka odstavka 1 so lahko:
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(a) drzave ¢lanice brez ladij, ki bi plule pod njihovo zastavo in spadajo na podrocje uporabe te direktive, izvzete iz
obveznosti prenosa in izvajanja ¢lena 6 te direktive, dokler je ta pogoj izpolnjen;

(b) drzave clanice brez ladij, ki bi plule pod njihovo zastavo in spadajo na podrocje uporabe te direktive, ki so zaprle
svoj register za te ladje, izvzete iz obveznosti prenosa in izvajanja te direktive, dokler je ta pogoj izpolnjen.

Vsaka drzava ¢lanica, ki namerava uporabiti eno od odstopanj iz prvega pododstavka, o tem uradno obvesti Komisijo
do 6. julija 2027. Komisiji sporo¢i tudi vse naknadne spremembe.

Te drzave ¢lanice ne smejo dovoliti, da bi ladje, ki spadajo na podrocje uporabe te direktive, plule pod njihovo zastavo
ali registrirati takih ladij v svojem nacionalnem registru, dokler v celoti ne prenesejo te direktive in jo zacnejo izvajati.”.
Clen 2
Prenos

Drzave clanice do 6. julija 2027 sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo.
O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.
Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V Strasbourgu, 27. novembra 2024
Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
R. METSOLA BOKA J.
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